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Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-5tr. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7174807 / 17.01.2019

Purch. ord. no.: 5500039863
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020568 / 13.09.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
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é@@?&??é?e&%

AIARS

Weights (gross/net)
Gross weight 901,140 KG Net weight 771,840 KG Volumes 1,080 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510204509 2.880 PC 771,840 KG
Clutch Cooling Pump
Customer article number: 2510204509P osition2
200001 TBA-520921 3 PC 45 KG
MULTI-PATH PALLET WOQD/STEEL 600x800
200002 TBA-520880 60 PC 77 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-550528 3 PC 7 KG
VDA KLT Pallet Cover A0OBCS DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim i T MTE LN AGEL sxl
. “CETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettivar
Tipo Imbatlaggio: 3
tita tmballi:
?:L'ﬁ?o:ri-.t;" - o schede dimbatio: B
Data cantrollo: U/M ‘ZQ/Q
Eirma
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: PE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT br. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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arln = Exampler {0r frachilbrer  vert = Exemplaire du transporteur

green « Exemptaar voor vervoerder

verda = Essamplare per fransportatore ‘ grbn = Exempiar for befodzar
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GETRAG B.Y. & Co. KG

Werk Bad Windsheim
Burgbernheimer Strale &
91425 Bad Windshein

grean = Copy for carriar
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Internationale Spedition
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Las parties encadrées de lignes grasses
doivent &tre remplls par le fransporteur.
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Land/Pays Werk Bad WindaHakn

1 8 Vorbehalls und Bemerkungen der FrachifGhrer
Réserves o1 observahions des transporteurs

patumDme 79 . A DFEpeame SieHas

The freight forwarder as mentioned In box 16 confirms with its

5 Belgeflgta Dekuments
Documents annexés

signature in box 23 to transport the goods, which are coverad
by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 ia the place of destination in box 3.
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